
If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son: Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez
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Sacerdotes Jubilados Retired Priests 

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.
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YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

WAYS TO GIVE MANERAS DE DAR 

V1

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son: Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez
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Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.
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

Salutation:  
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YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

WAYS TO GIVE MANERAS DE DAR 

V1

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son:Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez
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Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.
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or
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 $2,500    $1,500    $1000   $750     $500   Other _________

 Ongoing (every month until I ask you to stop)         12 payments       One-time
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$______________        $______________  $______________
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�� Retired Priests �� Family Life
�� Catholic Education �� Cedarbrake Catholic Retreat Center
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YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

W A Y S  T O  G I V E M A N E R A S  D E  D A R 

V1

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son: Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez
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Sacerdotes Jubilados Retired Priests 

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.

6225 E US 290 HWY SVRD EB

AUSTIN, TX 78723

I wish to pay by credit/debit card.

Name: ______________________________________________________
(as it appears on card)

Credit Card Number: __________________________________________

Expiration Date:   _______ /_______       Start Date: _______ /_______

Please directly debit from my checking account.

Account Number: _____________________________________________

Routing Number:_____________________  Start Date:_______ /_______

or

 Yes, I/we want to support the diocese with a gift of:     

 $2,500    $1,500    $1000   $750     $500   Other _________

 Ongoing (every month until I ask you to stop)         12 payments       One-time
Total Gift:        Amount Enclosed:  Balance to be Paid:
$______________        $______________  $______________

THESE MINISTRIES ARE IMPORTANT TO ME (check all that apply):

�� Seminarians �� Youth and Young Adults
�� Retired Priests �� Family Life
�� Catholic Education �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Salutation:  

 Mr. & Mrs.   Mr.    Mrs.   Ms.    Dr. & Mrs.    Mr. & Dr.    Drs.    Rev.

Name: ___________________________________________________________

Address: ____________________________________________ Apt. #: ________

City: ___________________________________ State: ________ ZIP: _________

 Check here if this is a new address

Telephone: (_______)__________________________       Mobile      Home

Email: ___________________________________________________________

Parish: ___________________________________________________________

Signature: ______________________________________ Date: ______________

    I/we have already made a gift.       I/we will pray for the success of the appeal.

Make checks payable to Diocese of Austin.

RETURN THIS PORTION OR TEXT "GIFTS" TO (512) 400-3870

Make a safe, easy and secure gift online at www.austindiocese.org/hope 

RETURN ADDRESS

DIOCESE OF AUSTIN

6225 E US 290 HWY SVRD EB
AUSTIN, TX 78723

Tear here and insert into envelope

�rayer Intentions|�ntenciones de Oración

YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

WAYS TO GIVE MANERAS DE DAR 

V1

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:
SEMINARIANS

At the first Mass Michael Rhodes attended he wept. Though he 
was not Catholic, Michael realized that Christ was truly present 
in the Eucharist. This encounter led him to the Catholic faith. 

Because he felt Christ was calling him to something greater, 
Michael entered the seminary and is now in Rome 

studying to become a priest for the Diocese of Austin. 
Michael looks forward to the day when he can 

celebrate the sacraments for all of God’s people.

 SEMINARISTAS
Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque no era Católico, 
Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente presente en la Eucaristía. Este 
encuentro lo llevó a la fe Católica. Por que él sintió que Cristo lo estaba llamando a 
algo más grande, Michael entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando 
para ser un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día en que 
podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS
El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II Residence for 
Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y su subsecuente llamado 
al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que experimentó a través de un 
sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas A & M en los años 1980’s. A través 
de su ministerio sacerdotal, el Padre Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la 
fundación de una nueva parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 
Father Samuel Hose, a retired priest living at the 
St. John Paul II Residence for Priests, traces part of 

his conversion to Catholicism and subsequent 
call to the priesthood to the acceptance and 
welcome he experienced through a priest at 
St. Mary Catholic Center at Texas A&M in 

the 1980s. Through his priestly ministry, 
Father Hose has spread the light of 
Christ in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of the 
CSA.



Remoist Glue

This year’s CSA theme—Christ makes all things new—
reminds us that Jesus bore the weight of the cross for us 
and through his Resurrection he has given us the hope of 
new life. 

Christ has called each of us uniquely to share in one 
common mission: to know, love and serve others through 
him. I pray that together we can reach our goal of 100% 
participation to assist in Christ’s mission. Each time I 
witness a child receive the Eucharist for the fi rst time, a 
young man discerns a vocation to the priesthood, or a 
person in a desperate situation who fi nds much-needed 
assistance through Catholic Charities of Central Texas, I 
am reminded how Christ truly does make all things new. 

Without your contribution to the CSA, the more than 
100 essential ministries and programs in the Diocese of 
Austin would not be possible. Our Catholic schools, campus 
ministry centers, retired priests, Catholic Charities and 
parishes rely on the generosity of you and others to provide 
the spiritual and physical resources that are needed in our 
communities.

In this year of hope and renewal, we give thanks to God 
for the many blessings he has given us. I know that with 
your help your parish will exceed its goal for the CSA. 

Let us entrust this appeal to St. Joseph, patron of the 
Universal Church.

Gratefully in Christ,

Most Reverend Joe S. Vásquez
Bishop of Austin

El tema del CSA de este año—Cristo renueva todas las 
cosas—nos recuerda que Jesús soportó el peso de la cruz 
por nosotros y a través de su Resurrección nos ha dado la 
esperanza de una nueva vida.

Cristo nos ha llamado a cada uno de nosotros en particular 
para compartir una misión común: conocer, amar y servir 
a otros con Él. Rezo por que juntos podamos alcanzar 
nuestra meta de un 100% de participación para ayudar en 
la misión de Cristo. Cada vez que soy testigo de un niño 
recibiendo la Eucaristía por primera vez, o de un joven que 
discierne una vocación al sacerdocio, o de una persona en 
una situación desesperada que encuentra la asistencia que 
tanto necesita a través de Catholic Charities of Central 
Texas, recuerdo que Cristo verdaderamente renueva todas 
las cosas.

Sin su contribución al CSA, los más de 100 ministerios 
y programas esenciales en la Diócesis de Austin no serían 
posibles. Nuestras escuelas Católicas, los centros de 
ministerio universitario, los sacerdotes retirados, Catholic 
Charities y las parroquias dependen de la generosidad 
de usted y de los demás para proveer de los recursos 
espirituales y materiales que son necesitados en nuestras 
comunidades.

En este año de esperanza y renovación, agradecemos a 
Dios por las muchas bendiciones que nos ha dado. Sé 
que con su ayuda su parroquia excederá su meta para el 
CSA.

Encomendemos este llamado a San José, patrono de la 
Iglesia Universal.

Agradecidamente en Cristo,

Monseñor José S. Vásquez
Obispo de Austin

�risto renueva todas las cosas
El que está sentado en el trono dijo: “Voy a hacer nuevas 

todas las cosas.” Luego me dijo: “Escribe, que estas 
palabras son ciertas y verdaderas.” ~ APOCALIPSIS 21:5

�hrist makes all things new
The one who sat on the throne said, “Behold, I make all 

things new.”  Then he said, “Write these words down, 
for they are trustworthy and true.”  ~ REVELATION 21:5

Deseo pagar con tarjeta de crédito/débito.

Nombre: ____________________________________________________
(como aparece en su tarjeta de credito)

Número de la tarjeta de crédito: ________________________________

Fecha de vencimiento:   _____ /_____     Fecha de inicio: _____ /_____

Por favor, deduzca directamente de mi cuenta de cheques.

Número de cuenta: ___________________________________________

Número de ruta:_______________________  Fecha de inicio:____ /____

or

 Sí, yo/nosotros queremos apoyar a la diócesis con una donación de:    

 $2,500    $1,500    $1000    $750    $500    Otro _________

 Continua (cada mes hasta que pidamos que paren)      12 pagos     Único Pago

Donación Total:         Cantidad Incluida:   Saldo a Pagar:

$______________        $______________  $______________

ESTOS MINISTERIOS SON IMPORTANTES PARA MI
(marque todos los que correspondan):

�� Seminaristas �� Juventud y Jóvenes Adultos
�� Sacerdotes Jubilados �� Vida Familiar
�� Educación Católica �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Saludo:  

 Sr. & Sra.    Sr.    Sra.   Srita.    Dr. & Sra.    Sr. & Dra.    Drs.    Rev.

Nombre: ___________________________________________________________

Dirección: _________________________________________ Apto. #:  ________

Ciudad:  _________________________  Estado: _____ Código Postal: _________

 Marque aquí si ésta es una nueva dirección

Teléfono: (_______)__________________________       Celular      Casa

Correo Electrónico: __________________________________________________

Parroquia: _________________________________________________________

Firma: ________________________________________ Fecha: ______________

 Yo/Nosotros ya he/hemos hecho un donativo.
    Yo/Nosotros oraré/oraremos por el éxito del llamado.

Haga su cheque a nombre de la Diócesis de Austin.

DEVUELVA ESTA PARTE O ENVIA EL TEXTO "GIFTS" O (512) 400-3870

Haga una donación de manera segura y fácil en
 línea en www.austindiocese.org/hope

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son:Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez

30
Seminarians in 

Formation
Seminaristas en

Formación

Individuals Supported 
through Catholic Charities

Individuos Recibiendo Apoyo
a través de Catholic Charities

19,985

 

Estudiantes en
Escuelas Católicas  

Students in 
Catholic Schools  

5,299

11,000
Jóvenes Formados por

Directores de Ministerios
Youth Formed by 
Ministry Directors

42

Sacerdotes JubiladosRetired Priests 

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.

6225 E US 290 HWY SVRD EB

AUSTIN, TX 78723

I wish to pay by credit/debit card.

Name: ______________________________________________________
(as it appears on card)

Credit Card Number: __________________________________________

Expiration Date:   _______ /_______       Start Date: _______ /_______

Please directly debit from my checking account.

Account Number: _____________________________________________

Routing Number:_____________________  Start Date:_______ /_______

or

 Yes, I/we want to support the diocese with a gift of:     

 $2,500    $1,500    $1000   $750     $500   Other _________

 Ongoing (every month until I ask you to stop)         12 payments       One-time
Total Gift:        Amount Enclosed:  Balance to be Paid:
$______________        $______________  $______________

THESE MINISTRIES ARE IMPORTANT TO ME (check all that apply):

�� Seminarians �� Youth and Young Adults
�� Retired Priests �� Family Life
�� Catholic Education �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Salutation:  

 Mr. & Mrs.   Mr.    Mrs.   Ms.    Dr. & Mrs.    Mr. & Dr.    Drs.    Rev.

Name: ___________________________________________________________

Address: ____________________________________________ Apt. #: ________

City: ___________________________________ State: ________ ZIP: _________

 Check here if this is a new address

Telephone: (_______)__________________________       Mobile      Home

Email: ___________________________________________________________

Parish: ___________________________________________________________

Signature: ______________________________________ Date: ______________

    I/we have already made a gift.       I/we will pray for the success of the appeal.

Make checks payable to Diocese of Austin.

RETURN THIS PORTION OR TEXT "GIFTS" TO (512) 400-3870

Make a safe, easy and secure gift online at www.austindiocese.org/hope 

RETURN ADDRESS

DIOCESE OF AUSTIN

6225 E US 290 HWY SVRD EB
AUSTIN, TX 78723

Tear here and insert into envelope

�rayer Intentions | �ntenciones de Oración

YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

W A Y S  T O  G I V E M A N E R A S  D E  D A R 

V1

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son:Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez

30
Seminarians in 

Formation
Seminaristas en

Formación

Individuals Supported 
through Catholic Charities

Individuos Recibiendo Apoyo
a través de Catholic Charities

19,985

 

Estudiantes en
Escuelas Católicas  

Students in 
Catholic Schools  

5,299

11,000
Jóvenes Formados por

Directores de Ministerios
Youth Formed by 
Ministry Directors

42

Sacerdotes JubiladosRetired Priests 

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.

6225 E US 290 HWY SVRD EB

AUSTIN, TX 78723

I wish to pay by credit/debit card.

Name: ______________________________________________________
(as it appears on card)

Credit Card Number: __________________________________________

Expiration Date:   _______ /_______       Start Date: _______ /_______

Please directly debit from my checking account.

Account Number: _____________________________________________

Routing Number:_____________________  Start Date:_______ /_______

or

 Yes, I/we want to support the diocese with a gift of:     

 $2,500    $1,500    $1000   $750     $500   Other _________

 Ongoing (every month until I ask you to stop)         12 payments       One-time
Total Gift:        Amount Enclosed:  Balance to be Paid:
$______________        $______________  $______________

THESE MINISTRIES ARE IMPORTANT TO ME (check all that apply):

�� Seminarians �� Youth and Young Adults
�� Retired Priests �� Family Life
�� Catholic Education �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Salutation:  

 Mr. & Mrs.   Mr.    Mrs.   Ms.    Dr. & Mrs.    Mr. & Dr.    Drs.    Rev.

Name: ___________________________________________________________

Address: ____________________________________________ Apt. #: ________

City: ___________________________________ State: ________ ZIP: _________

 Check here if this is a new address

Telephone: (_______)__________________________       Mobile      Home

Email: ___________________________________________________________

Parish: ___________________________________________________________

Signature: ______________________________________ Date: ______________

    I/we have already made a gift.       I/we will pray for the success of the appeal.

Make checks payable to Diocese of Austin.

RETURN THIS PORTION OR TEXT "GIFTS" TO (512) 400-3870

Make a safe, easy and secure gift online at www.austindiocese.org/hope 

RETURN ADDRESS

DIOCESE OF AUSTIN

6225 E US 290 HWY SVRD EB
AUSTIN, TX 78723

Tear here and insert into envelope

�rayer Intentions | �ntenciones de Oración

YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

W A Y S  T O  G I V E M A N E R A S  D E  D A R 

V1

This year’s CSA theme—Christ makes all things new—reminds us that 
Jesus bore the weight of the cross for us and through his Resurrection he 
has given us the hope of new life. 

Christ has called each of us uniquely to share in one common mission: 
to know, love and serve others through him. I pray that together we can 
reach our goal of 100% participation to assist in Christ’s mission. Each 
time I witness a child receive the Eucharist for the first time, a young man 
discerns a vocation to the priesthood, or a person in a desperate situation 
who finds much-needed assistance through Catholic Charities of Central 
Texas, I am reminded how Christ truly does make all things new. 

Without your contribution to the CSA, the more than 100 essential 
ministries and programs in the Diocese of Austin would not be possible. 
Our Catholic schools, campus ministry centers, retired priests, Catholic 
Charities and parishes rely on the generosity of you and others to provide 
the spiritual and physical resources that are needed in our communities.

In this year of hope and renewal, we give thanks to God for the many 
blessings he has given us. I know that with your help your parish will 
exceed its goal for the CSA. 

Let us entrust this appeal to St. Joseph, patron of the Universal Church. 

Gratefully in Christ,

Most Reverend Joe S. Vásquez 
Bishop of Austin

El tema del CSA de este año—Cristo renueva todas las cosas—nos 
recuerda que Jesús soportó el peso de la cruz por nosotros y a través de su 
Resurrección nos ha dado la esperanza de una nueva vida.
Cristo nos ha llamado a cada uno de nosotros en particular para compartir 
una misión común: conocer, amar y servir a otros con Él. Rezo por que 
juntos podamos alcanzar nuestra meta de un 100% de participación 
para ayudar en la misión de Cristo. Cada vez que soy testigo de un niño 
recibiendo la Eucaristía por primera vez, o de un joven que discierne una 
vocación al sacerdocio, o de una persona en una situación desesperada que 
encuentra la asistencia que tanto necesita a través de Catholic Charities of 
Central Texas, recuerdo que Cristo verdaderamente renueva todas las cosas.
Sin su contribución al CSA, los más de 100 ministerios y programas 
esenciales en la Diócesis de Austin no serían posibles. Nuestras escuelas 
Católicas, los centros de ministerio universitario, los sacerdotes retirados, 
Catholic Charities y las parroquias dependen de la generosidad de usted y 
de los demás para proveer de los recursos espirituales y materiales que son 
necesitados en nuestras comunidades.
En este año de esperanza y renovación, agradecemos a Dios por las muchas 
bendiciones que nos ha dado. Sé que con su ayuda su parroquia excederá su 
meta para el CSA.
Encomendemos este llamado a San José, patrono de la Iglesia Universal.
Agradecidamente en Cristo,

Monseñor José S. Vásquez
Obispo de Austin

Tear here and insert into envelope

If you wish, please list your personal prayer intentions on the lines below. The Sisters of Mary 
Morning Star will offer your intentions in contemplative prayer. The Sisters ask that you remember 
them in your prayers. May God bless you all. 

Dear Sisters of Mary Morning Star, my intentions are:

Si lo desea, por favor enliste sus intenciones de oración personales en las líneas de abajo. Las 
Hermanas de María, Estrella de la Mañana ofrecerán sus intenciones en oración contemplativa. 
Las Hermanas le piden que las recuerde en sus oraciones. Que Dios los bendiga a todos. 

Estimadas Hermanas de María Estrella de la Mañana, mis intenciones son:Sisters of Mary Morning Star 
with Bishop Vásquez

Hermanas de María Estrella de la 
Mañana con el Obispo Vásquez

30
Seminarians in 

Formation
Seminaristas en

Formación

Individuals Supported 
through Catholic Charities

Individuos Recibiendo Apoyo
a través de Catholic Charities

19,985

 

Estudiantes en
Escuelas Católicas  

Students in 
Catholic Schools  

5,299

11,000
Jóvenes Formados por

Directores de Ministerios
Youth Formed by 
Ministry Directors

42

Sacerdotes JubiladosRetired Priests 

Christ makes all things new—read our stories: |  Cristo renueva todas las cosas—lea nuestras historias:

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept. Though 
he was not Catholic, Michael realized that Christ was truly 
present in the Eucharist. This encounter led him to the 
Catholic faith. Because he felt Christ was calling him to 

something greater, Michael entered the seminary and 
is now in Rome studying to become a priest for the 

Diocese of Austin. Michael looks forward to the 
day when he can celebrate the sacraments for 

all of God’s people.

 SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. Aunque 
no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba realmente 
presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe Católica. Por 
que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más grande, Michael 
entró al seminario y se encuentra ahora en Roma estudiando para ser 
un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael espera con ansias el día 
en que podrá celebrar los sacramentos para todo el pueblo de Dios. 

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John Paul II 
Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión al Catolicismo y 
su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la aceptación y bienvenida que 
experimentó a través de un sacerdote en St. Mary Catholic Center en Texas 
A & M en los años 1980’s. A través de su ministerio sacerdotal, el Padre 
Hose ha compartido la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva 
parroquia y al trabajar sin descanso en apoyo al CSA. 

RETIRED PRIESTS 

Father Samuel Hose, a retired priest living at 
the St. John Paul II Residence for Priests, traces 
part of his conversion to Catholicism and 

subsequent call to the priesthood to the 
acceptance and welcome he experienced 
through a priest at St. Mary Catholic 
Center at Texas A&M in the 1980s. 

Through his priestly ministry, Father 
Hose has spread the light of Christ 
in founding a new parish and 
working tirelessly in his support of 
the CSA.

6225 E US 290 HWY SVRD EB

AUSTIN, TX 78723

I wish to pay by credit/debit card.

Name: ______________________________________________________
(as it appears on card)

Credit Card Number: __________________________________________

Expiration Date:   _______ /_______       Start Date: _______ /_______

Please directly debit from my checking account.

Account Number: _____________________________________________

Routing Number:_____________________  Start Date:_______ /_______

or

 Yes, I/we want to support the diocese with a gift of:     

 $2,500    $1,500    $1000   $750     $500   Other _________

 Ongoing (every month until I ask you to stop)         12 payments       One-time
Total Gift:        Amount Enclosed:  Balance to be Paid:
$______________        $______________  $______________

THESE MINISTRIES ARE IMPORTANT TO ME (check all that apply):

�� Seminarians �� Youth and Young Adults
�� Retired Priests �� Family Life
�� Catholic Education �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Salutation:  

 Mr. & Mrs.   Mr.    Mrs.   Ms.    Dr. & Mrs.    Mr. & Dr.    Drs.    Rev.

Name: ___________________________________________________________

Address: ____________________________________________ Apt. #: ________

City: ___________________________________ State: ________ ZIP: _________

 Check here if this is a new address

Telephone: (_______)__________________________       Mobile      Home

Email: ___________________________________________________________

Parish: ___________________________________________________________

Signature: ______________________________________ Date: ______________

    I/we have already made a gift.       I/we will pray for the success of the appeal.

Make checks payable to Diocese of Austin.

RETURN THIS PORTION OR TEXT "GIFTS" TO (512) 400-3870

Make a safe, easy and secure gift online at www.austindiocese.org/hope 

RETURN ADDRESS

DIOCESE OF AUSTIN

6225 E US 290 HWY SVRD EB
AUSTIN, TX 78723

Tear here and insert into envelope

�rayer Intentions | �ntenciones de Oración

YOUTH AND YOUNG ADULTS MINISTRY 

When Kaylie Beavers came to Texas State University her 
knowledge of the Catholic Church was minimal.  After 
getting involved at Our Lady of Wisdom University Parish, 
Kaylie decided to enter RCIA.  She was fully received into 
the Catholic Church at the Easter Vigil this year, fi lling her 
with a joy that was evident to those around her.  Kaylie is just 
one of many university students who have benefi ted from 
campus ministry outreach.

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas 
State University, su conocimiento de la 
Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom 
University Parish, Kaylie decidió entrar 
al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 
evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se han 
benefi ciado del alcance del ministerio 
universitario. 

Convent in Waco

MINISTERIO UNIVERSITARIO

MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
Or contact us at (512) 949-2442
or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to 
Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/hope

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution /
Family Foundation / Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on 
October 30-31. Your CSA gift is important 
to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your 
generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723
O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de 
Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/hope 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación 
Familiar / Fondo de Donaciones Benéfi cas, 
llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. 
Su donativo al CSA es importante para nuestra 
diócesis, ya que apoya a ministerios vitales que 
le sirven a usted directamente. Gracias por su 
generosidad.

W A Y S  T O  G I V E M A N E R A S  D E  D A R 

V1

Remoist Glue

This year’s CSA theme—Christ makes all things new—
reminds us that Jesus bore the weight of the cross for us 
and through his Resurrection he has given us the hope of 
new life. 

Christ has called each of us uniquely to share in one 
common mission: to know, love and serve others through 
him. I pray that together we can reach our goal of 100% 
participation to assist in Christ’s mission. Each time I 
witness a child receive the Eucharist for the fi rst time, a 
young man discerns a vocation to the priesthood, or a 
person in a desperate situation who fi nds much-needed 
assistance through Catholic Charities of Central Texas, I 
am reminded how Christ truly does make all things new. 

Without your contribution to the CSA, the more than 
100 essential ministries and programs in the Diocese of 
Austin would not be possible. Our Catholic schools, campus 
ministry centers, retired priests, Catholic Charities and 
parishes rely on the generosity of you and others to provide 
the spiritual and physical resources that are needed in our 
communities.

In this year of hope and renewal, we give thanks to God 
for the many blessings he has given us. I know that with 
your help your parish will exceed its goal for the CSA. 

Let us entrust this appeal to St. Joseph, patron of the 
Universal Church.

Gratefully in Christ,

Most Reverend Joe S. Vásquez
Bishop of Austin

El tema del CSA de este año—Cristo renueva todas las 
cosas—nos recuerda que Jesús soportó el peso de la cruz 
por nosotros y a través de su Resurrección nos ha dado la 
esperanza de una nueva vida.

Cristo nos ha llamado a cada uno de nosotros en particular 
para compartir una misión común: conocer, amar y servir 
a otros con Él. Rezo por que juntos podamos alcanzar 
nuestra meta de un 100% de participación para ayudar en 
la misión de Cristo. Cada vez que soy testigo de un niño 
recibiendo la Eucaristía por primera vez, o de un joven que 
discierne una vocación al sacerdocio, o de una persona en 
una situación desesperada que encuentra la asistencia que 
tanto necesita a través de Catholic Charities of Central 
Texas, recuerdo que Cristo verdaderamente renueva todas 
las cosas.

Sin su contribución al CSA, los más de 100 ministerios 
y programas esenciales en la Diócesis de Austin no serían 
posibles. Nuestras escuelas Católicas, los centros de 
ministerio universitario, los sacerdotes retirados, Catholic 
Charities y las parroquias dependen de la generosidad 
de usted y de los demás para proveer de los recursos 
espirituales y materiales que son necesitados en nuestras 
comunidades.

En este año de esperanza y renovación, agradecemos a 
Dios por las muchas bendiciones que nos ha dado. Sé 
que con su ayuda su parroquia excederá su meta para el 
CSA.

Encomendemos este llamado a San José, patrono de la 
Iglesia Universal.

Agradecidamente en Cristo,

Monseñor José S. Vásquez
Obispo de Austin

�risto renueva todas las cosas
El que está sentado en el trono dijo: “Voy a hacer nuevas 

todas las cosas.” Luego me dijo: “Escribe, que estas 
palabras son ciertas y verdaderas.” ~ APOCALIPSIS 21:5

�hrist makes all things new
The one who sat on the throne said, “Behold, I make all 

things new.”  Then he said, “Write these words down, 
for they are trustworthy and true.”  ~ REVELATION 21:5

Deseo pagar con tarjeta de crédito/débito.

Nombre: ____________________________________________________
(como aparece en su tarjeta de credito)

Número de la tarjeta de crédito: ________________________________

Fecha de vencimiento:   _____ /_____     Fecha de inicio: _____ /_____

Por favor, deduzca directamente de mi cuenta de cheques.

Número de cuenta: ___________________________________________

Número de ruta:_______________________  Fecha de inicio:____ /____

or

 Sí, yo/nosotros queremos apoyar a la diócesis con una donación de:    

 $2,500    $1,500    $1000    $750    $500    Otro _________

 Continua (cada mes hasta que pidamos que paren)      12 pagos     Único Pago

Donación Total:         Cantidad Incluida:   Saldo a Pagar:

$______________        $______________  $______________

ESTOS MINISTERIOS SON IMPORTANTES PARA MI
(marque todos los que correspondan):

�� Seminaristas �� Juventud y Jóvenes Adultos
�� Sacerdotes Jubilados �� Vida Familiar
�� Educación Católica �� Cedarbrake Catholic Retreat Center



Saludo:  

 Sr. & Sra.    Sr.    Sra.   Srita.    Dr. & Sra.    Sr. & Dra.    Drs.    Rev.

Nombre: ___________________________________________________________

Dirección: _________________________________________ Apto. #:  ________

Ciudad:  _________________________  Estado: _____ Código Postal: _________

 Marque aquí si ésta es una nueva dirección

Teléfono: (_______)__________________________       Celular      Casa

Correo Electrónico: __________________________________________________

Parroquia: _________________________________________________________

Firma: ________________________________________ Fecha: ______________

 Yo/Nosotros ya he/hemos hecho un donativo.
    Yo/Nosotros oraré/oraremos por el éxito del llamado.

Haga su cheque a nombre de la Diócesis de Austin.

DEVUELVA ESTA PARTE O ENVIA EL TEXTO "GIFTS" O (512) 400-3870

Haga una donación de manera segura y fácil en
 línea en www.austindiocese.org/hope


